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your profile, penny logout

browse resources community statistics help

central catalogue
of language resources and services

167 language resources at your disposal

corpus greek law

Here you can browse the central catalogue of language resources and services of clarinzel.
clarin:el is the Greek national network of language resources, a nation-wide Research Infrastructure devoted to the sustainable storage, sharing, dissemination and

preservation of language resources.

&

@ﬁﬁ Use of this site subject to CC BY-NC-SA 4.0 ®clarin:el 2015 terms of service

Co-funded by Greece and the European Regional Development Fund of the European Union
(Project CLARIN Attiki, MIS 441451)
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your profile, penny logout

C I O rl n :e I browse resources community statistics help about

browse resources

corpus greek law

filter by: 161 language resources (page 1 of 9) Resource Name A-Z

MNext »
* Language

» Resource Type ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages =

Croatian English Estonian German Greek, Modem (1453 Latwvian  Lithuanian Romanian
» Media Type

. I ACCURAT corpus of comparable sentences =
A\’allablllty Croatiar English  Estonian German Greek, Modem (1453- atvian Lithuanian FRomanian
* Licence
Cultural Thesaurus of the Greek Language =
» Restrictions of Use Greek, Modemn (1453-

» validated
European Parliament Proceedings Parallel Corpus 1996-2011, parallel corpus Greek-English =

English  Greek, Modemn (1453-) & 0@
* Foreseen Use

* Use Is NLP Specific * FIND - Tool for extracting words based on a specific spelling or pronunciation pattern

Greek, Modern (1453-]

» Linguality Type

» Multilinguality Type Greek-Bulgarian Bul-TM parallel corpus E

Bulgarian Greek, Modern (1453
* Modality Type

Greek Textual Entailment Corpus =

Greek, Modern (1453-]

* MIME Type

*» Conformance to Standards/Best
Practices Hellenic National Corpus




your profile, penny logout

C I O rl h :e I browse resources community statistics help

browse resources

corpus greek law

filter by: 148 language resources (page 1 of 8) Resource Name A-Z

- Resource Type

C
orpus ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages

» Annotation Type Croatian English Estonian German Greek, Modem (1453- atvian  Lithuanian

» Annoctation Format

ACCURAT corpus of comparable sentences E
Language Groatian  English Estonian German Greek, Modem (1453
Greek. Modem (1453-)
English
German
Portuguese
Estonian

more European Parliament F'roceedlngs Parallel Corpus 1996-2011, parallel corpus Greek-English =
English Greek, M 1453 3+

Cultural Thesaurus of the Greek Language =
Greek, Modern (1453-

» Media Type

* Availability Greek- Bulgarlan Bul-TM parallel corpus =

Bulgarian  Greek, Modermn (1453
* Licence

- Greek Textual Entallment Corpus =
* Restrictions of Use -

Greek, Modern (14

= Validated

Hellenic National Corpus
* Foreseen Use k, Modern (1453-

= Use Is NLP Specific
JRC-Acquis subcorpus DE-EL (Hunalign aligned-Moses)
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